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It is some while since a teacher of Japanese language made me aware that | was making errors in the use of ‘no de’ and
‘kara’. However, I have to confess that it was not until recently when reviewing some handbooks on grammar that |
got down to comparing these two connectives (also called particles in some reference books) and their usage. Both ‘no
de’and “ kara’ can be translated by ‘so; since; or because’ but there are important differences in usage.

Book 9 in the Practical Japanese Workbooks series explains the difference between ‘no de’ and ‘kara’ as follows.
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BROBEREREZET (0T) versus THRIRTEOERZRT (h5)

l.e. ‘no de’ is used when objective consequences occur naturally from certain causes. ‘Kara is used to express the
>k
consequence of a subjective or personal cause such as a command or demand. (226 1% I 61% % Hﬁ D D THE < &

C b5, ’Kara’ sounds strong because of the element of personal judgement, assertiveness or will that goes with it,
whereas * no de’isa softer expression.

Eg. ﬁ#40rL<%Ot@T%&%Whto FEBHN TS B AT, (will)
72 o 7 DG AT 2 5 ADNEE FEHh. ELE LTSN, (command)
21,

‘A Dictionary of Basic Japanese’ clarifies the difference between the 2 connectives as follows: ‘ no de’ is used when
the speaker believes that the information he provides in the ‘reason’ clause is valid and also evident and acceptable to
the hearer. ‘Kara’ clauses do not involve that assumption and ‘kara’ as opposed to ‘no de’ must be used in the
following situations:

1. The reason clause expresses the speaker’s conjecture about something
EQANRTLS SARDTEA I DD, B-WET- SAVE S TRV,

2. The main clause is a command, request, suggestion or invitation.
E.g. = OBLENE =012 72 B H BT X 72 S0,

3. The reason clause expresses the speaker’s volition or personal opinion.
Eg.HP S AT DBIES BITI 9,

Finally, in case the above all seems too complicated to think about when trying to construct a sentence in the middle
of a conversation, here is a simple rule of thumb from ‘Understanding Basic Japanese Grammar’

If not used properly, ‘kara’ often sounds arrogant. It is advisable to limit the use of ‘kara’ within responses to ‘naze’
(why) questions.

Eg. A BEIOKEEBOE LI,
B : WWEENRWENGL TY,
A DHREIE?

C B ERNEODE T

In all the other cases please use no de’. Study the foIIowmg examples

1. (0)%5 VW%%KOK@T%&& % @eﬁ%ien
(X) EHIZWVWERK I 7D, Tt —FEICARICITE £ LT,
2. (0) BvoT, =7av e L

(X) B2y, o7arzobE Lz,
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